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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ces articles au cours de
ses réunions des 4 et 12 juin 2002 et les a adoptés à
l’unanimité.

I. — EXPOSÉ DU MINISTRE DE LA DÉFENSE

Le ministre précise que les articles à l’examen con-
tiennent des adaptations à une série de dispositions,
adaptations nécessaires en raison de la modernisation
en cours des forces armées. Cette série d’articles pré-
cède un projet de loi qui sera bientôt déposé et qui ap-
portera également les adaptations nécessaires sur le
plan de la terminologie et des structures.

Il est renvoyé par ailleurs à l’exposé des motifs (DOC
50 1823/001, pp. 65 et suivantes.)

II. — DISCUSSION DES ARTICLES

Art. 100

M. Peter Vanhoutte (AGALEV-ECOLO) demande com-
ment l’enseignement en anglais sera organisé dans la
pratique. Les étudiants seront-ils obligés de passer les
examens dans la langue anglaise ou auront-ils le choix
de la langue ?

Le représentant du ministre répond que l’intention n’est
pas de les faire passer l’examen dans la langue anglaise,
les examens pourront toujours être présentés en néer-
landais ou en français.

Art. 101

Le gouvernement présente un amendement (n° 41
DOC 50 1823/007) tendant à apporter une amélioration
d’ordre technique.

L’article ne donne lieu à aucune discussion.

Art. 102, 103, 104, 105, 106

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie besprak de artikelen tijdens haar ver-
gaderingen van 4 en 12 juni 2002 en nam ze eenparig
aan.

I. — TOELICHTING DOOR DE MINISTER VAN
LANDSVERDEDIGING

De minister preciseert dat de voorliggende artikelen
aanpassingen aan een reeks bepalingen inhouden, die
zijn noodzakelijk door de aan de gang zijnde
modernisering van de krijgsmacht. Deze eerste reeks
artikelen gaan een ontwerp van wet vooraf die binnen-
kort zal worden ingediend en die eveneens de noodza-
kelijke aanpassingen op het vlak van terminologie en
structuren zal doorvoeren.

Voorts wordt verwezen naar de memorie van toelich-
ting DOC 50 1823/001, p.65 e.v.

II. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art.100

De heer Peter Vanhoutte (Agalev-Ecolo) wenst te ver-
nemen hoe het onderwijs in de Engelse taal in de prak-
tijk zal worden uitgevoerd. Zullen studenten verplicht in
de Engelse taal worden geëxamineerd of zullen zij daar-
over de taal kunnen kiezen?

De vertegenwoordiger van de minister antwoordt dat
het niet de bedoeling is dat zij in het Engels zullen wor-
den geëxamineerd, de examens zullen steeds in het
Nederlands of het Frans kunnen worden afgelegd.

Art. 101

De regering dient amendement nr. 41 Doc 50 1823/
007 in dat tot een technische verbetering strekt.

Het artikel geeft voorts geen aanleiding tot verdere
bespreking.

Art. 102, 103, 104, 105, 106

Deze artikelen geven geen aanleiding tot verdere be-
spreking.
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Art. 106bis (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n°46
DOC 1823/008) tendant à insérer un nouvel article
106bis. Le ministre précise que cet amendement est pré-
senté à la suite de l’arrêt de la Cour d’arbitrage n°18 du
18 avril 2002. Celle-ci a en effet conclu que l’article 5,
2°, de la loi du 11 juillet viole les articles 10 et 11 de la
Constitution en ce qu’il dispose qu’une seule organisa-
tion syndicale agréée au sens de l’article 12 de la même
loi est considérée comme représentative pour siéger
dans le comité de négociation.

Pour répondre à cette conclusion, un seuil est intro-
duit, selon lequel plusieurs syndicats « professionnels »
peuvent être considérés comme représentatifs, non seu-
lement pour siéger dans le comité de négociation, mais
également pour la haute concertation, la concertation
de base, le contentieux et pour l’exercice des prérogati-
ves syndicales visées à l’article 14 de la loi précitée du
11 juillet 1978. Ce seuil de représentativité a été fixé à
5% (et non pas aux 10% applicables à la fonction publi-
que et à la police fédérale) parce que la loi syndicale
n’est entrée en vigueur qu’il y a six ans au sein des for-
ces armées (en mai 1996), et que le degré de syndica-
lisme du personnel militaire n’a pas encore atteint un
niveau comparable à celui de la fonction publique et de
la police. Si le seuil fixé était trop haut, il se pourrait
qu’aucun syndicat « professionnel » ne soit encore re-
présentatif, ce qui n’est certainement pas le but visé par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage. D’autre part, le seuil ne
peut pas non plus être trop bas afin d’éviter que trop de
syndicats, qui ne sont pas tous réellement représenta-
tifs, n’exercent les prérogatives réservées par la loi aux
organisations représentatives.

M. Peter Vanhoutte (AGALEV-ECOLO) demande si
cela modifiera la situation actuelle.

Le ministre répond que l’amendement tend à empê-
cher les organisations, qui ne représentent que quel-
ques membres, d’abuser de la législation en vigueur pour
imposer leur volonté, alors que leur représentativité par
rapport aux autres organisations ne le justifie pas. Le
représentant du ministre ajoute que cela revient concrè-
tement à dire que seules les organisations profession-
nelles sont prises en considération. Il existe une seule
organisation professionnelle représentative et deux pe-
tites associations reconnues.

M. Stef Goris (VLD) est convaincu que l’amendement
à l’examen tient compte du souhait de voir les organisa-
tions professionnelles représentées de manière optimale

Art. 106 bis (nieuw)

De regering dient amendement nr. 46 (Doc 50 1823/
008) in tot invoeging van een nieuw artikel 106bis. De
minister voert aan dat het amendement wordt ingediend
naar aanleiding van een arrest van hert Arbitragehof, nr.
70/2002 van 18 april 2002. Het Hof concludeerde name-
lijk dat art. 5,2° van de wet van 11 juli 1978 de artikelen
10 en 11 van de grondwet schendt, doordat het bepaalt
dat één enkele vakorganisatie erkend in de zin van arti-
kel 12 van voornoemde wet wordt geacht representatief
te zijn om zitting te nemen in het onderhandelingscomité.

Om aan deze conclusie tegemoet te komen wordt er
nu een drempel ingevoerd, waardoor meerdere «profes-
sionele» vakorganisaties kunnen geacht worden repre-
sentatief  te zijn? Niet enkel meer om te zetelen in het
onderhandelingscomité, maar ook voor het hoog over-
leg, het basisoverleg, de geschillen en de uitoefening
van de syndicale prerogatieven hernomen in artikel 14
van de voornoemde wet van 11 juli 1978. De drempel
om representatief te zijn, werd vastgelegd op 5% (en
niet op de 10% die gangbaar is in het openbaar ambt en
de federale politie) omdat de syndicale wet pas sinds 6
jaar in werking gesteld werd in de krijgsmacht (in mei
1996), en dat de syndicalisatiegraad van het militair per-
soneel nog niet een gelijkwaardig niveau als dat in het
openbaar ambt en de politie bereikt heeft. Indien de drem-
pel te hoog gelegd wordt, bestaat de mogelijkheid dat
geen enkele «professionele» vakorganisatie nog repre-
sentatief  is, wat niet de bedoeling van het arrest van het
Arbitragehof  kan zijn. Anderzijds mag de drempel niet
te laag zijn, om te vermijden dat te veel vakorganisaties,
niet allen echt representatief in de feiten, de prerogatie-
ven, volgens de wet voorbehouden voor de representa-
tieve organisaties, uitoefenen.

De heer Peter Vanhoutte (Agalev-Ecolo) wenst te ver-
nemen of dit een verschil zal uitmaken ten opzichte van
de huidige situatie.

De minister antwoordt dat het amendement moet voor-
komen dat  organisaties, die slechts enkele leden verte-
genwoordigen, een oneigenlijk gebruik van de huidige
wetgeving maken om hun wil door te drukken met een
niet te verrechtvaardigen verhouding t.o.v. andere orga-
nisaties. De vertegenwoordiger van de minister voegt
eraan toe dat het er concreet op neerkomt dat enkel de
beroepsverenigingen worden geteld. Er is één represen-
tatieve beroepsvereniging en er zijn twee kleine erkende
verenigingen. Praktisch zal er niets wijzigen aan de hui-
dige situatie.

De heer Stef Goris (VLD) is er van overtuigd dat het
amendement tegemoet komt aan de wens dat de vakor-
ganisaties maximaal vertegenwoordigd zouden zijn in
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lors de la concertation syndicale. Il demande également
qui sera associé à la prochaine concertation. Le repré-
sentant du ministre répond que rien ne changera par
rapport à la situation actuelle, c’est-à-dire que la CGPM
continuera à négocier en tant que seule association pro-
fessionnelle représentative.

Art. 107

Le gouvernement présente un amendement (n° 45,
DOC 50 1823/007) tendant à supprimer les mots sui-
vants dans le texte français : « L’agrément peut, selon
les règles fixées par le Roi, être refusé ou retiré ». L’amen-
dement vise à apporter une correction technique.

M. Peter Vanhoutte (Agalev-Ecolo) demande si une
procédure de recours est prévue en cas de suspension
à la suite d’une décision du ministre ou si l’intéressé doit
s’adresser au Conseil d’État, avec les conséquences
négatives que cela suppose. Le représentant du minis-
tre répond que le comité du contentieux fera office d’ins-
tance de recours.

Art. 108

M. Peter Vanhoutte (Agalev-Ecolo) demande ce que
l’on entend par « qualités caractérielles ». Le représen-
tant du ministre répond qu’il s’agit d’une expression cou-
rante dans la législation en question. Il y a d’ailleurs deux
types de qualités caractérielles. Premièrement, au mo-
ment de la sélection/du recrutement et, deuxièmement,
au moment de l’évaluation de l’élève par le cadre de
l’ERM, ce que l’on appelle le code moral.

M. Stef Goris (VLD) considère qu’il serait préférable,
lorsque des qualifications doivent être données sur le
plan des qualités caractérielles, de confier l’évaluation à
un nombre suffisant d’officiers et non à une ou deux
personnes. Le représentant du ministre répond qu’on y
travaille.

Art. 109, 110 et 112

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 113

La commission marque son accord sur les correc-
tions d’ordre linguistique suivantes : au dernier alinéa
du texte néerlandais, les mots « de beschikking » sont

het syndicaal overleg. Voorts wenst hij te vernemen wie
precies zal betrokken zijn bij een volgend overleg. De
vertegenwoordiger van de minister antwoordt dat dit niet
zal wijzigen t.o.v. de huidige situatie, het met name ACMP
blijft die als representatieve beroepsvereniging optreedt.

Art. 107

De regering dient amendement nr. 45 (Doc 50  1823/
007) in tot het schrappen in de Franse tekst, de volgende
woorden: «L’agrément peut, selon les règles fixées par
le Roi, être refusé ou retiré.». Het amendement strekt
tot een technische verbetering.

De heer Peter Vanhoutte (Agalev-Ecolo) vraagt of er
in geval van een schorsing ingevolge een beslissing van
de minister een beroepsprocedure wordt voorzien. Of
zal de betrokkene zich moeten wenden tot de Raad van
State met de negatieve gevolgen vandien? De vertegen-
woordiger van de minister antwoordt dat het geschillen-
comité als beroepsprocedure fungeert.

Art. 108

De heer Peter Vanhoutte (Agalev-Ecolo) vraagt wat
men verstaat onder karakteriële hoedanigheden. De ver-
tegenwoordiger van de minister antwoordt dat het een
term is die gangbaar is in de desbetreffende wetgeving.
Overigens heeft men twee soorten karakteriële hoeda-
nigheden. Ten eerste bij de selectie/werving, ten tweede
bij de beoordeling van de leerling in de KMS door het
kader, de zogenaamde morele code.

De heer Stef Goris (VLD) pleit ervoor dat wanneer er
kwalificaties moeten worden gegeven op het vlak van
karakteriële hoedanigheden, dat dit zou worden geëva-
lueerd door een voldoende aantal officieren en niet door
één of twee personen. De vertegenwoordiger van de
minister antwoordt dat in die zin daaraan wordt gewerkt.

Art. 109, 110 en 112

Deze artikelen geven geen aanleiding tot verdere be-
spreking.

Art. 113

De vergadering gaat akkoord met de volgende taal-
kundige verbetering: in de laatste alinea van de Neder-
landse versie wordt de woorden «de beschikking» ver-
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remplacés par les mots « het artikel »  et les mots « is
vanaf de inwerkingtreding van deze wet afgeschaft » sont
remplacés par les mots « wordt vanaf de
inwerkingteeding van deze wet opgeheven ». Pour la
même raison, au dernier alinéa du texte français, les
mots « la disposition » sont remplacés par les mots «
l’article ».

III. — VOTES

Art. 100

L’article 100 est adopté à l’unanimité.

Art. 101

L’amendement  n° 44 est adopté à l’unanimité. L’arti-
cle, ainsi modifié, est également adopté à l’unanimité.

Art. 102, 103, 104, 105, 106

Ces articles sont successivement adoptés à l’unani-
mité.

Art. 106bis (nouveau)

L’amendement n° 46, insérant un nouvel article 106bis,
est adopté à l’unanimité.

Art. 107

L’amendement n° 45 est adopté à l’unanimité.
L’article, ainsi modifié, est également adopté à l’una-

nimité.

Art. 108, 109, 110, 111, 112 et 113

Ces articles sont successivement adoptés à l’unani-
mité.

L’ensemble des articles, tels qu’ils ont été modifiés,
est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Peter VANHOUTTE J.-P. HENRY

vangen door de woorden «het artikel» en worden de
woorden «is vanaf de inwerkingtreding van deze wet af-
geschaft» vervangen door de woorden «wordt vanaf de
inwerkingtreding van deze wet opgeheven». Om dezelfde
reden wordt in de Franse tekst van de laatste alinea
worden de woord «la disposition» vervangen door het
woorden «l’article».

III. — STEMMINGEN

Art. 100

Artikel 100 wordt eenparig aangenomen.

Art. 101

Amendement nr. 44 wordt eenparig aangenomen;
Het aldus gewijzigde artikel wordt eveneens eenparig

aangenomen.

Art. 102,103, 104, 105, 106

Deze artikelen worden achtereenvolgens eenparig
aangenomen.

Art. 106bis (nieuw)

Amendement nr. 46 tot invoeging van aan nieuw arti-
kel 106 bis wordt eenparig aangenomen.

Art. 107

Amendement nr. 45 wordt eenparig aangenomen.
Het aldus gewijzigde artikel wordt eveneens eenparig

aangenomen.

Art. 108, 109, 110, 111, 112 en 113

Deze artikelen worden achtereenvolgens eenparig
aangenomen.

Het geheel van de aldus gewijzigde artikelen wordt
eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Peter VANHOUTTE J.-P. HENRY


